
1.   Failure to follow all instructions and limitations on the use of this 
product could reduce  
the e ectiveness of the mask and result in sickness or death.  

2.  This mask does not eliminate the risk of contracting any disease or 
infection. Pathogens could enter your body through your skin or eyes 
unless you are wearing other PPE in addition to this mask.  

3.  This product does not supply oxygen. Use only in adequately ventilated 
areas  containing su cient oxygen to support life.  At lea st 19.5%.  

4.  Do not use when concentrations of contaminants are immediately
dangerous to health or life.  

5.  This mask is not suitable for explosive environments.
6.  Evacuate area immediately if breathing becomes di cult, you

experience dizziness or other respiratory distress occurs.  
7.  This mask shall not be used in aerosol concentrations that exceed 10

times the occupational exposure limit.  
8.  Mustaches , beards  or other facial hair may reduc e the e ectiveness of 

this mask.  Make sure that nothing interferes with the seal when you are 
wearing the mask . 

9.  Do NOT alter , modify or clean this mask in any way.  
10.  Do NOT wash the mask or get it wet.  If mask gets wet, remove and 

discard. 
11.  If mask becomes damaged, soiled or breathing becomes di cult;

dispose of the mask and use a new one.  
12.  Check the product is within stated shelf life before initial use.  
13.  Mask is for single use only; do not use for more that one shift.  
14.  E ciency of the lter may deteriorate in the presence of substances, 

such as oil mists, commonly encountered in the workplace.  

End of Shelf-life

Temperature Range

Maximum relative humidity

WARNINGS AND LIMITATIONS

SHIEL
FFP  NR
Particle Filtering Half Mask

0598
EN 149:2001+A1:2009 FFP  NR 

User Instructions
IMPORTANT: Keep these user
Instructions for reference.

STORAGE AND TRANSPORTATION:
Store in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging

APPROVALS:

Manufacturer:

300 West  Antelope Road White 
City,  OR 97503 USA

ClearView Bar

Face PieceChin Piece

Bottom Strap

Nose Piece
Mask Components

Top Strap Nose Wire

Front Side (Top) Back Side (Top)

 

How to Wear:

1. Turn the mask so that you 
are looking at the back 
side.

2. Pull up on the black nose 
piece foam and down on 
the chin piece to create an 
opening.

3. Bend the 1st wire (Nose 
Wire) located under the 
foam.

4. SPECIAL INSTRUCTIONS

Grip the top of the mask, 
oriented as shown.

5. SPECIAL INSTRUCTIONS

Bend the 2nd wire 
(ClearView Bar)

6. Pull both straps over 
your head. Position 
mask with foam over 
the bridge of nose and 
chin piece unfolded 
and under your chin.

7. Adjust lower strap 
around your neck; 
place the top strap onto 
the top of your head. 
Confirm the chin piece 
is pulled under your 
chin.

8. Using both hands, press 
the nosepiece against the 
bridge of your nose using 
both hands to create a 
secure seal.

9. Seal Check: Refer to steps 
below.

a. Gently cover the front of the mask with both hands, avoiding any disturbance to its 
position.

b. Exhale forcefully. A positive pressure indicates a secure seal with no leakage.

c. If there is leakage, adjust the straps or nose piece as previously described.

the contaminated area.

This product is  type approved and audited annually  by: SGS  Fimko Oy,  
Takamotie 8, Fin -00380 Helsinki,  Finland.   This respirator  meets  the 
requirements  of European Regulatio n EU  2016/425  and all  applicable  local  
regulations.   The European/local  legislatio n and noti d body can be 
determined by reviewing the Certi ate  and Declaration of  Conformity  at 

MARKING:
NR =Nonreusable

Cómo Usar:
1. Gire el respirador de modo que usted mire hacia la parte trasera. 
2. Tire hacia arriba de la espuma negra de la pieza de la nariz y hacia abajo

de la pieza de la barbilla para crear una abertura.
3. Doble el primer cable (cable de la nariz) ubicado debajo de la espuma.
4. INSTRUCCIONES ESPECIALES: Agarre la parte superior de la

máscara, orientada como se muestra.
5. INSTRUCCIONES ESPECIALES:  Doble el segundo cable (barra

Clearview ).
6. Pase ambas correas por encima de su cabeza. Coloque el respirador con 

espuma sobre el puente de la nariz y la barbilla desplegada y debajo de la
barbilla.

7. Ajuste la correa inferior alrededor de su cuello; coloque la correa superior
en la parte superior de su cabeza. Con rme que la pieza de la barbilla 
esté colocada debajo de la barbilla.

8. Con ambas manos, presione la pieza de la nariz contra el puente de la 
nariz con ambas manos para crear un sello seguro.

9. Veri cación del sello: Consulte los pasos a continuación.
a. Cubra suavemente la parte frontal del respirador con ambas manos, 
evitando alterar su posición.
b. Exhale con fuerza. Una presión positiva indica un sello seguro sin fugas.
c. Si hay fugas, ajuste las correas o la pieza de la nariz como se describió
anteriormente.
d. Si no se puede lograr un sellado adecuado, quítese el respirador 
inmediatamente y no entre al área contaminada.  Comuníquese con su
supervisor.

Retire el  respirador  N95 sin tocar  la máscara;  primero levante la correa inferior 
sobre  su cabeza  y luego la correa  superior.  Evite cualquier  contacto con  el 
respirador.  Deseche  la máscar a adecuadamente.

APROBACIONES:  
Este  producto está  homologado y se audita anualmente  por:  SGS  Fimko Oy, Takomotie 8, FIN-
00380 Helsinki,  Finlandia.  Este  respirador  cumple  los  requisitos  de la Normativa europea  UE 
2016/425 y todas  las  normativas  locales  correspondientes.  La legislación  europea/local  y el 
cuerpo  noti ado  se pueden determina r al revisar  el Certi ado  y la Declaración  conforme a 

Información de contacto : 
L , Benelux

66
Teléfono: +31 (0) 487-560811

Fabricante : 

  300 West  Antelope Road
White City, OR  97503, USA
Teléfono: +1 541-770-5905 

www. .com

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE:
Almacenar de acuerdo con las instrucciones del fabricante, consultar el empaque.

MARCAS:

NR: No reutilizable

Fin de la vida útil

Rango de temperature

Humedad relativa máxima

1. No seguir todas las instrucciones y las limitaciones de uso de este producto puede 
reducir la efectividad de la máscara y tener como resultado enfermedad o muerte. 

2. Esta máscara no elimina el riesgo de contraer una enfermedad o infección. Los 
patógenos pueden ingresar a su cuerpo por la piel o los ojos a menos que esté 
utilizando otros EPP además de esta máscara. 

3. Este producto no suministra oxígeno. Utilícelo únicamente en áreas adecuadamente 
ventiladas que contengan el oxígeno necesario para la vida. Al menos 19.5 %. 

4. No la use cuando las concentraciones de los contaminantes sean inmediatamente 
peligrosas para la salud o la vida. 
Esta máscara no  es  adecuad a para entornos  explosivos. 
Evacúe  el área  inmediatamente  si se  le di lta  la respiración,  si siente  mareo o si 
experimenta  otra di ltad  respiratoria. 
Esta  máscara  no debe usarse  en concentraciones  de aerosol  10 veces  superiores  al
límite de exposición  ocupacional. 
Los  bigotes,  las  barbas  u otro vello facial  puede reducir la efectividad  de esta  máscara. 
Asegúrese  de que nada inter a en  el sellado  cuando  usa la máscara. 

Contact  Information:
,  Benelux

Tel:  +31 (0)48 -

ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES 

Comment Porter:
1. Orientez le masque de le regarder de derrière.
2. Tirez le pince -nez en mousse noire vers le haut et la mentonnière vers le 

bas pour créer une ouverture.
3. Pliez le 1er (pince-nez métallique) qui se trouve sous la mousse.
4. INSTRUCTIONS SPÉCIALES : Saisissez la partie supérieure du 

masque, orientée comme illustré.
5. INSTRUCTIONS SPÉCIALES : Pliez le 2ème (barre de visibilité 

Clearview )
6. Passez les deux sangles au -dessus de votre tête. Positionnez le masque 

avec la partie en mousse sur la voûte du nez et la mentonnière dépliée en -
dessous du menton.

7. Ajustez la sangle inférieure autour du cou ; mettez la sangle supérieure 
sur la tête. si la mentonnière est bien en -dessous du menton.

8. Avec les deux mains, pressez le pince -nez contre la voûte du nez, 
d’assurer un niveau adéquat d’étanchéité.

9. l’étanchéité : Consultez les étapes décrites ci -dessous.

a. Couvrez soigneusement la partie frontale du masque avec vos deux mains, 
tout en évitant de son positionnement.

b. Expirez vigoureusement. Une pression positive un niveau 
adéquat d’étanchéité, sans fuite.

c. En cas de fuite, ajustez les sangles ou le pince -nez comme décrit ci -dessus.

d. Si vous ne pouvez pas obtenir un niveau adéquat d’étanchéité, veuillez
enlever le masque immédiatement et ne pas entrer dans la zone 
contaminée. Contactez votre superviseur.

Enlevez le masque N95 sans toucher la pièce faciale en soulevant d’abord la 
sangle inférieure par -dessus votre tête, ensuite la sangle supérieure. Évitez tout 
contact avec le masque. Jetez le masque de manière appropriée.

HOMOLOGATIONS : 
Ce  produit est  homologué et contrôlé  annuellement  par : SGS  Fimko Oy, Takomotie 8,  FIN-
00380 Helsinki,  Finlande.  Ce respirateur  est conform e aux exigences  du règlement européen EU  
2016/425 et à toutes les réglementation s locales applicables.  La législation  européenne/locale  
et l'organism e noti  peuvent être déterminés  en consultant  le certi at  et la déclaratio n de 
conformité  sur  le site  

Informations  de contact  : 
,  Benelux  

Tel:  

Fabricant  : 

300 West  Antelope Road White 
City,  OR 97503,  USA

Tel: +1 541-770-5905

STOCKAGE ET TRANSPORT:
Stocker conformément aux instructions du fabricant, voir l'emballage

MARQUAGE :

NR: Non réutilisable

Fin de la durée de conservation

Plage de température

Humidité relative maximale

1. Le non-respect de toutes les consignes et limitations relatives à l'utilisation de ce 
produit peut réduire l'e cacité du masque et entraîner des maladies et même la mort. 

2. Ce masque n'élimine pas le risque de contracter une maladie quelconque ou une 
infection. Des agents pathogènes peuvent pénétrer dans votre corps par la peau ou les 
yeux, à moins que vous ne portiez d'autres EPI parallèlement à ce masque. 

3. Ce produit ne fournit pas d'oxygène. Utilisez -le uniquement dans des zones 
convenablement ventilées contenant su samment d'oxygène pour permettre la vie. Au 
moins 19,5 %. 

4. N'utilisez pas ce masque lorsque les concentrations de contaminants sont
immédiatement dangereuses pour la santé ou la vie. 

5. Ce masque ne convient pas aux environnements explosifs. 
6. Quittez immédiatement les lieux si vous avez du mal à respirer, si vous avez des 

vertiges ou si une autre forme de détresse respiratoire se produit. 
7. Ce masque ne doit pas être utilisé à des concentrations d'aérosols supérieures à 10 

fois la limite d'exposition professionnelle. 
8. Les moustaches, barbes ou autres poils du visage peuvent réduire l'e cacité de ce 

masque. Veillez à ce que rien n'interfère avec le joint d'étanchéité lorsque vous portez 
le masque. 

9. Ne modi ez, n'altérez ou ne nettoyez PAS le masque par quelque moyen que ce soit. 
10. NE lavez PAS le masque et ne le mouillez pas. Si le masque est mouillé, retirez -le et

jetez-le. 
11. Si le masque est endommagé, souillé ou si votre respiration devient di le, jetez -le et

utilisez -en un neuf. 
12. Avant la première utilisation, véri ez que le produit n'a pas dépassé la durée de 

conservation indiquée. 
13. Le masque est à usage unique. Ne l'utilisez donc pas pour plus d'une période de travail. 
14. L'e cacité du ltre peut se détériorer en présence de substances, telles que les 

brouillards d'huile, couramment rencontrées sur les lieux de travail.

AVERTISSEMENTS ET LIMITATIONS 

Kontaktní  informace: Výrobce:
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SCHVÁLENÍ: 
-

GOEDKEURINGEN: 
Dit product is  goedgekeurd en wordt jaarlijks  gecontroleerd  door:  SGS  Fimko Oy,  Takomotie 8,  
FIN -00380 Helsinki,  Finland.  Dit masker  voldoet aan de eisen  van de Europese  verordening EU 
2016/425  en all e toepasselijk e lokal e voorschriften.  De Europese/lokal e wetgeving en de 
genoti  instantie  kunnen worden geveri rd  door het certi aat  en de 
conformiteitsverklaring  te raadplegen via 

Contactgegevens:

Nederland
Tel:  

Fabrikant: 
300 West 

Antelope Road White City,  OR 
97503,  USA

Tel: +1 541-770-5905

OPSLAG EN VERVOER:
Bewaar het volgens de instructies van de fabrikant, zie verpakking

MARKERING:

NR: Niet herbruikbaar

Vervaldatum

Temperatuurbereik

Maximale relatieve vochtigheid

1. Het niet opvolgen van alle instructies en het niet in acht nemen van de beperkingen voor 
het gebruik van dit product kunnen de e ectiviteit van het masker verminderen en 
leiden tot ziekte of overlijden.

2. Dit masker sluit het risico om een ziekte of infectie op te lopen niet uit. 
Ziekteverwekkers kunnen uw lichaam binnendringen via uw huid of ogen, tenzij u naast
dit masker nog andere persoonlijke beschermingsmiddelen draagt. 

3. Dit product levert geen zuurstof. Gebruik het alleen in een voldoende geventileerde 
ruimte met voldoende zuurstof. Tenminste 19,5 %. 

4. Gebruik het niet wanneer de concentraties van verontreinigende sto en een 
onmiddellijk gevaar opleveren voor de gezondheid of het leven. 

5. Dit masker is niet geschikt voor explosieve omgevingen.
6. Evacueer het gebied onmiddellijk als ademhaling moeilijk wordt, u duizelig wordt of er 

andere ademhalingsmoeilijkheden optreden. 
7. Dit masker mag niet worden gebruikt in aerosolconcentraties die 10 maal de 

beroepsmatige blootstellingslimiet overschrijden. 
8. Snorharen, baarden of andere gezichtsbeharing kunnen de e ectiviteit van dit masker 

verminderen. Zorg ervoor dat de afdichting niet wordt belemmerd wanneer u het 
masker draagt. 

9. Pas dit masker NIET aan en reinig het op geen manier dan ook. 
10. Was het masker NIET en zorg ervoor dat het niet nat raakt. Als het masker nat raakt, 

dient u het te verwijderen en weg te gooien. 
11. Als het masker beschadigd of vervuild raakt of de ademhaling bemoeilijkt, dient u het

masker weg te gooien en een nieuw masker gebruiken. 
12. Controleer vóór gebruik of de aangegeven vervaldatum van het product niet is verlopen. 
13. Het masker is voor eenmalig gebruik; gebruik het niet voor meer dan één dienst. 
14. De e ciëntie van het lter kan afnemen in aanwezigheid van sto en, zoals olienevel,

die vaak op de werkplek voorkomen. 

Hoe te dragen :
1. Draai het masker zo dat u naar de achterkant ervan kijkt.
2. Trek het zwarte schuim van het neusstuk omhoog en het kinstuk omlaag 

om een opening te maken.
3. Buig de 1e draad (neusdraad) die zich onder het schuim bevindt.
4. SPECIALE INSTRUCTIES: Pak de bovenkant van het masker vast, 

zoals afgebeeld.
5. SPECIALE INSTRUCTIES: Buig de 2e draad (Clearview -houder)
6. Trek beide banden over uw hoofd. Plaats het masker met het schuim over

de neusbrug en het kinstuk uitgeklapt onder je kin.
7. Plaats de onderste band om je nek; plaats de bovenste band op de 

bovenkant van je hoofd. Controleer of het kinstuk onder je kin is getrokken.
8. Druk met beide handen het neusstuk tegen de brug van uw neus om een

goede afsluiting te creëren.
9. Afdichting controleren: Raadpleeg de onderstaande stappen.

a. Bedek de voorkant van het masker voorzichtig met beide handen, waarbij u
de positie van het masker niet verstoort.

b. Adem krachtig uit. Een positieve druk duidt op een goede afdichting zonder
lekkage.

c. Als er lekkage is, pas dan de banden of het neusstuk aan zoals eerder
beschreven.

d. Als er geen goede afdichting kan worden bereikt, verwijder dan onmiddellijk 
het masker en betreed het besmette gebied niet.

Verwijder het masker zonder het gelaatsstuk aan te raken door eerst de onderste 
band over uw hoofd te trekken en vervolgens de bovenste band. Vermijd elk 
contact met het masker. Gooi het masker op een geschikte manier weg

AUFBEWAHRUNG UND TRANSPORT:
Gemäß den Anweisungen des Herstellers lagern, siehe Verpackung

MARKIERUNG:

NR: Nicht wiederverwendbar

Ende der Haltbarkeitsdauer

Temperaturbereich

Maximale relative Luftfeuchtigkeit

Anleitung zum Tragen :
1. Drehen Sie die Schutzmaske so, dass Sie auf die Rückseite sehen.
2. Ziehen Sie den schwarzen Schaumsto  des Nasenteils nach oben und 

das Kinnteil nach unten, um eine Ö nung zu scha en.
3. Biegen Sie den 1. Draht (Nasendraht), der sich unter dem Schaumsto  

be ndet.
4. BESONDERE ANWEISUNGEN: Fassen Sie die Maske oben an und 

richten Sie sie wie abgebildet aus.
5. BESONDERE ANWEISUNGEN: Biegen Sie den 2. Draht ( Clearview -

Leiste).
6. Ziehen Sie beide Bänder über den Kopf. Legen Sie die Maske mit dem 

Schaumsto  über den Nasenrücken und das Kinnteil ausgeklappt unter
Ihr Kinn.

7. Legen Sie das untere Band um Ihren Hals und das obere Band auf Ihren 
Kopf. Stellen Sie sicher, dass das Kinnteil unter Ihr Kinn gezogen ist.

8. Drücken Sie das Nasenstück mit beiden Händen gegen den Nasenrücken, 
um eine sichere Abdichtung zu gewährleisten.

9. Überprüfung der Dichtigkeit: Siehe die folgenden Schritte. 

a. Bedecken Sie die Vorderseite der Maske vorsichtig mit beiden Händen, 
ohne die Position der Maske zu verändern.

b. Atmen Sie kräftig aus. Ein positiver Druck weist auf eine sichere Abdichtung 
ohne Leckage hin.

c. Wenn eine Leckage auftritt, passen Sie die Bänder oder das Nasenstück 
wie zuvor beschrieben an.

d. Wenn Sie keine einwandfreie Abdichtung erreichen, nehmen Sie die 
Schutzmaske ab und betreten Sie nicht den kontaminierten Bereich.

Nehmen Sie die Maske ab, ohne das Gesichtsstück zu berühren, indem Sie 
zuerst das untere Band über den Kopf und dann das obere Band anheben. 
Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit der Maske. Entsorgen Sie die Maske 
ordnungsgemäß.

ZULASSUNGEN:
Dieses  Produkt ist  typgeprüft und wird jährlichen  Audits unterzogen durch:  SGS  Fimko Oy, 
Takomotie 8,  FIN-00380 Helsinki,  Finnland.  Diese  Schutzmaske  erfüllt die Anforderungen der 
europäischen  Verordnung EU 2016/425  und alle  geltenden lokalen  Vorschriften.  Zur 
Kenntnisnahm e der europäische/lokal e Gesetzgebung und der benannten Stelle s ehen Sie das 
Zerti at und die Konformitätserklärung  ein unter:  

Kontaktdaten: 

Niederlande
Tel: 

Hersteller: 

300 West Antelope Road White 
City, OR 97503, USA Tel: +1 

541-770-5905

1. Die Nichtbeachtung der Anweisungen und Beschränkungen bei der Verwendung dieses 
Produkts kann die Wirksamkeit der Schutzmaske beeinträchtigen und zu Krankheit oder 
Tod führen. 

2. Diese Schutzmaske beseitigt nicht das Risiko, sich mit einer Krankheit oder Infektion 
anzustecken. Krankheitserreger können über die Haut oder die Augen in Ihren Körper 
gelangen, außer Sie tragen zusätzlich zu dieser Schutzmaske entsprechende weitere 
PSA. 

3. Dieses Produkt liefert keinen Sauersto . Verwenden Sie es nur in ausreichend 
belüfteten Bereichen, die genügend Sauersto  für die Lebenserhaltung enthalten. 
Mindestens 19,5 %. 

4. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Schadsto konzentration eine unmittelbare 
Gefahr für die Gesundheit darstellt oder lebensgefährlich ist. 

5. Diese Maske ist nicht für explosive Umgebungen geeignet. 
6. Verlassen Sie den Bereich sofort, wenn Ihnen das Atmen schwerfällt, Ihnen schwindlig 

wird oder andere Atembeschwerden auftreten. 
7. Diese Maske darf nicht in Aerosolkonzentrationen verwendet werden, die das 10 -fache 

des Arbeitsplatzgrenzwertes überschreiten. 
8. Schnurrbärte, Bärte oder andere Gesichtsbehaarung können die Wirksamkeit dieser 

Schutzmaske beeinträchtigen. Achten Sie darauf, dass nichts die Abdichtung 
beeinträchtigt, wenn Sie die Schutzmaske tragen. 

9. Verändern, modi zieren oder reinigen Sie diese Schutzmaske in keiner Weise. 
10. Waschen Sie die Schutzmaske NICHT und machen Sie sie nicht nass. Wenn die 

Schutzmaske nass wird, nehmen Sie sie ab und entsorgen Sie sie. 
11. Entsorgen Sie die Schutzmaske, wenn sie beschädigt oder verschmutzt ist oder das 

Atmen erschwert, und verwenden Sie in diesem Fall eine neue Schutzmaske. 
12. Überprüfen Sie vor Gebrauch, dass die auf dem Produkt angegebene Haltbarkeitsdauer 

nicht überschritten ist. 
13. Die Schutzmaske ist nur zum einmaligen Gebrauch vorgesehen; verwenden Sie sie 

nicht für mehr als eine Schicht. 
14. Die Wirksamkeit des Filters kann sich in Gegenwart von Substanzen, wie z. B. Ölnebel , 

die häu g am Arbeitsplatz vorkommen, verschlechtern. 

WARNUNGEN UND BESCHRÄNKUNGEN: 

248083505-  R2

Cómo Usar:
1. Gire el respirador de modo que usted mire hacia la parte trasera.
2. Tire hacia arriba de la espuma negra de la pieza de la nariz y hacia abajo

de la pieza de la barbilla para crear una abertura.
3. Doble el primer cable (cable de la nariz) ubicado debajo de la espuma.
4. INSTRUCCIONES ESPECIALES: Agarre la parte superior de la

máscara, orientada como se muestra.
5. INSTRUCCIONES ESPECIALES: Doble el segundo cable (barra

Clearview ).
6. Pase ambas correas por encima de su cabeza. Coloque el respirador con 

espuma sobre el puente de la nariz y la barbilla desplegada y debajo de la
barbilla.

7. Ajuste la correa inferior alrededor de su cuello; coloque la correa superior
en la parte superior de su cabeza. Con rme que la pieza de la barbilla 
esté colocada debajo de la barbilla.

8. Con ambas manos, presione la pieza de la nariz contra el puente de la 
nariz con ambas manos para crear un sello seguro.

9. Veri cación del sello: Consulte los pasos a continuación.
a. Cubra suavemente la parte frontal del respirador con ambas manos,
evitando alterar su posición.
b. Exhale con fuerza. Una presión positiva indica un sello seguro sin fugas.
c. Si hay fugas, ajuste las correas o la pieza de la nariz como se describió
anteriormente.
d. Si no se puede lograr un sellado adecuado, quítese el respirador
inmediatamente y no entre al área contaminada. Comuníquese con su
supervisor.

Retire el respirador N 95 sin tocar la máscara; primero levante la correa inferior
sobre su cabeza y luego la correa superior. Evite cualquier contacto con el
respirador. Deseche la máscara adecuadamente.

APROBACIONES:
Este producto está homologado y se audita anualmente por: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FIN -
00380 Helsinki, Finlandia. Este respirador cumple los requisitos de la Normativa europea UE
2016/425 y todas las normativas locales correspondientes. La legislación europea/local y el
cuerpo noti ado se pueden determinar al revisar el Certi ado y la Declaración conforme a
https://www.golighthouse.com/en/iso -registrations -certi ations/

Información de contacto :
Lighthouse Worldwide Solutions, Benelux
Van Heemstraweg, 19A
6657 KD Boven-Leeuwen
Países Bajos
Teléfono: +31 (0) 487-560811
www.golighthouse.com/nl/

Fabricante :
Lighthouse Worldwide Solutions

300 West Antelope Road
White City, OR 97503, USA
Teléfono: +1 541-770-5905 

www.golighthouse.com

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE:
Almacenar de acuerdo con las instrucciones del fabricante, consultar el empaque.

MARCAS:

NR: No reutilizable

Fin de la vida útil

Rango de temperature

Humedad relativa máxima

AAAA-MM-DD

1. No seguir todas las instrucciones y las limitaciones de uso de este producto puede
reducir la efectividad de la máscara y tener como resultado enfermedado muerte.

2. Esta máscara no elimina el riesgo de contraer una enfermedad o infección. Los
patógenos pueden ingresar a su cuerpo por la piel o los ojos a menos que esté
utilizando otros EPP además de esta máscara.

3. Este producto no suministra oxígeno. Utilícelo únicamente en áreas adecuadamente
ventiladas que contengan el oxígeno necesario para la vida. Al menos 19.5 %. 

4. No la use cuando las concentraciones de los contaminantes sean inmediatamente
peligrosas para la salud o la vida.

5. Esta máscara no es adecuada para entornos explosivos.
6. Evacúe el área inmediatamente si se le di ulta la respiración, si siente mareo o si 

experimenta otra di ultad respiratoria.
7. Esta máscara no debe usarse en concentraciones de aerosol 10 veces superiores al

límite de exposición ocupacional.
8. Los bigotes, las barbas u otro vello facial puede reducir la efectividad de esta máscara.

Asegúrese de que nada inter era en el sellado cuando usa la máscara.
9. NO altere, modi que o limpie esta máscara de ninguna manera.
10. NO lave la máscara ni la moje. Si la máscara se moja, retírela y deséchela.
11. Si la máscara se daña, se ensucia o la respiración se di ulta, deseche la máscara y

use una nueva.
12. Veri que que el producto se encuentra dentro del plazo de vida útil establecido antes

de su uso inicial.
13. La máscara es de un solo uso, no la use más de una vez.
14. La e encia del ltro puede deteriorarse en presencia de sustancias, como vapor de

aceite, que se encuentran habitualmente en el lugar de trabajo.

ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES

SCHVÁLENÍ:
-

- -

Kontaktní informace:

-

-

Výrobce:

- -

RRR-MM-DD
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5.

k nebo

nejprve

GOEDKEURINGEN:
Dit product is goedgekeurd en wordt jaarlijks gecontroleerd door: SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FIN -00380 Helsinki, Finland. Dit masker voldoet aan de eisen van de Europese verordening EU
2016/425 en alle toepasselijke lokale voorschriften. De Europese/lokale wetgeving en de 
genoti eerde instantie kunnen worden geveri eerd door het certi aat en de
conformiteitsverklaring te raadplegen via https://www.golighthouse.com/en/iso -registrations -
certi ations/

Contactgegevens:
Lighthouse Worldwide Solutions, Benelux
Van Heemstraweg, 19A
6657 KD Boven -Leeuwen
Nederland
Tel: +31 (0) 487 -560811
www.golighthouse.com/nl/

Fabrikant:
Lighthouse Worldwide Solutions

300 West Antelope Road
White City, OR 97503, USA

Tel: +1 541-770-5905
www.golighthouse.com

OPSLAG EN VERVOER:
Bewaar het volgens de instructies van de fabrikant, zie verpakking

MARKERING:

NR: Niet herbruikbaar

Vervaldatum

Temperatuurbereik

Maximale relatieve vochtigheid

DD-MM-JJJJ

1. Het niet opvolgen van alle instructies en het niet in acht nemen van de beperkingen voor
het gebruik van dit product kunnen de e ectiviteit van het masker verminderen en 
leiden tot ziekte of overlijden.

2. Dit masker sluit het risico om een ziekte o nfectie op te lopen niet uit.
Ziekteverwekkers kunnen uw lichaam binnendringen via uw huid of ogen, tenzij u naast
dit masker nog andere persoonlijke beschermingsmiddelen draagt.

3. Dit product levert geen zuurstof. Gebruik het alleen in een voldoende geventileerde 
ruimte met voldoende zuurstof. Tenminste 19,5 %.

4. Gebruik het niet wanneer de concentraties van verontreinigende sto en een
onmiddellijk gevaar opleveren voor de gezondheid of het leven.

5. Dit masker is niet geschikt voor explosieve omgevingen.
6. Evacueer het gebied onmiddellijk als ademhaling moeilijk wordt, u duizelig wordt of er 

andere ademhalingsmoeilijkheden optreden.
7. Dit masker mag niet worden gebruikt in aerosolconcentraties die 10 maal de

beroepsmatige blootstellingslimiet overschrijden.
8. Snorharen, baarden of andere gezichtsbeharing kunnen de e ectiviteit van dit masker

verminderen. Zorg ervoor dat de afdichting niet wordt belemmerd wanneer u het
masker draagt.

9. Pas dit masker NIET aan en reinig het op geen manier dan ook.
10. Was het masker NIET en zorg ervoor dat het niet nat raakt. Als het masker nat raakt,

dient u het te verwijderen en weg te gooien.
11. Als het masker beschadigdof vervuild raakt of de ademhaling bemoeilijkt, dient u het

masker weg te gooien en een nieuw masker gebruiken.
12. Controleer vóór gebruik of de aangegeven vervaldatum van het product niet is verlopen.
13. Het masker is voor eenmalig gebruik; gebruik het niet voor meer dan één dienst.
14. De e ciëntie van het lter kan afnemen in aanwezigheid van sto en, zoals olienevel,

die vaak op de werkplek voorkomen.

Hoe te dragen :
1. Draai het masker zo dat u naar de achterkant ervan kijkt.
2. Trek het zwarte schuim van het neusstuk omhoog en het kinstuk omlaag

om een opening te maken.
3. Buig de 1e draad (neusdraad) die zich onder het schuim bevindt.
4. SPECIALE INSTRUCTIES: Pak de bovenkant van het masker vast,

zoals afgebeeld.
5. SPECIALE INSTRUCTIES: Buig de 2e draad (Clearview -houder)
6. Trek beide banden over uw hoofd. Plaats het masker met het schuim over

de neusbrug en het kinstuk uitgeklapt onder je kin.
7. Plaats de onderste band om je nek; plaats de bovenste band op de

bovenkant van je hoofd. Controleer of het kinstuk onder je kin is getrokken.
8. Druk met beide handen het neusstuk tegen de brug van uw neus om een

goede afsluiting te creëren.
9. Afdichting controleren: Raadpleeg de onderstaande stappen.

a. Bedek de voorkant van het masker voorzichtig met beide handen, waarbij u
de positie van het masker niet verstoort.

b. Adem krachtig uit. Een positieve druk duidt op een goede afdichting zonder
lekkage.

c. Als er lekkage is, pas dan de banden of het neusstuk aan zoals eerder
beschreven.

d. Als er geen goede afdichting kan worden bereikt, verwijder dan onmiddellijk 
het masker en betreed het besmette gebied niet.

Verwijder het masker zonder het gelaatsstuk aan te raken door eerst de onderste 
band over uw hoofd te trekken en vervolgens de bovenste band. Vermijd elk 
contact met het masker. Gooi het masker op een geschikte manier weg

AUFBEWAHRUNG UND TRANSPORT:
Gemäß den Anweisungen des Herstellerslagern, siehe Verpackung

MARKIERUNG:

NR: Nicht wiederverwendbar

Ende der Haltbarkeitsdauer

Temperaturbereich

Maximale relative Luftfeuchtigkeit

Anleitung zum Tragen :
1. Drehen Sie die Schutzmaske so, dass Sie auf die Rückseite sehen.
2. Ziehen Sie den schwarzen Schaumsto des Nasenteils nach oben und

das Kinnteil nach unten, um eine Ö nung zu scha en.
3. Biegen Sie den 1. Draht (Nasendraht), der sich unter dem Schaumsto

be ndet.
4. BESONDERE ANWEISUNGEN: Fassen Sie die Maske oben an und

richten Sie sie wie abgebildet aus.
5. BESONDERE ANWEISUNGEN: Biegen Sie den 2. Draht ( Clearview -

Leiste).
6. Ziehen Sie beide Bänder über den Kopf. Legen Sie die Maske mit dem

Schaumsto über den Nasenrücken und das Kinnteil ausgeklappt unter
Ihr Kinn.

7. Legen Sie das untere Band um Ihren Hals und das obere Band auf Ihren 
Kopf. Stellen Sie sicher, dass das Kinnteil unter Ihr Kinn gezogen ist.

8. Drücken Sie das Nasenstück mit beiden Händen gegen den Nasenrücken,
um eine sichere Abdichtung zu gewährleisten.

9. Überprüfung der Dichtigkeit: Siehe die folgenden Schritte.

a. Bedecken Sie die Vorderseite der Maske vorsichtig mit beiden Händen,
ohne die Position der Maske zu verändern.

b. Atmen Sie kräftig aus. Ein positiver Druck weist auf eine sichere Abdichtung
ohne Leckage hin.

c. Wenn eine Leckage auftritt, passen Sie die Bänder oder das Nasenstück 
wie zuvor beschrieben an.

d. Wenn Sie keine einwandfreie Abdichtung erreichen, nehmen Sie die 
Schutzmaske ab und betreten Sie nicht den kontaminierten Bereich.

Nehmen Sie die Maske ab, ohne das Gesichtsstück zu berühren, indem Sie 
zuerst das untere Band über den Kopf und dann das obere Band anheben.
Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit der Maske. Entsorgen Sie die Maske 
ordnungsgemäß.

ZULASSUNGEN:
Dieses Produkt ist typgeprüft und wird jährlichen Audits unterzogen durch: SGS Fimko Oy, 
Takomotie 8, FIN -00380 Helsinki, Finnland. Diese Schutzmaske erfüllt die Anforderungen der 
europäischen Verordnung EU 2016/425 und alle geltenden lokalen Vorschriften. Zur
Kenntnisnahme der europäische/lokale Gesetzgebung und der benannten Stelle sehen Sie das
Zerti kat und die Konformitätserklärung ein unter: https://www.golighthouse.com/en/iso -
registrations -certi ations/

Kontaktdaten:
Lighthouse Worldwide Solutions, Benelux
Van Heemstraweg, 19A
6657 KD Boven-Leeuwen
Niederlande
Tel: +31 (0) 487-560811
www.golighthouse.com/nl/

Hersteller: 
Lighthouse Worldwide Solutions

300 West Antelope Road
White City, OR 97503, USA

Tel: +1 541-770-5905
www.golighthouse.com

JJJJ-MM-TT

1. Die Nichtbeachtung der Anweisungen und Beschränkungen bei der Verwendung dieses
Produkts kann die Wirksamkeit der Schutzmaske beeinträchtigen und zu Krankheit oder 
Tod führen.

2. Diese Schutzmaske beseitigt nicht das Risiko, sich mit einer Krankheit oder Infektion
anzustecken. Krankheitserreger können über die Haut oder die Augen in Ihren Körper
gelangen, außer Sie tragen zusätzlich zu dieser Schutzmaske entsprechende weitere 
PSA.

3. Dieses Produkt liefert keinen Sauersto . Verwenden Sie es nur in ausreichend
belüfteten Bereichen, die genügend Sauersto für die Lebenserhaltung enthalten.
Mindestens 19,5 %.

4. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Schadsto konzentration eine unmittelbare
Gefahr für die Gesundheit darstellt oder lebensgefährlich ist.

5. Diese Maske ist nicht für explosive Umgebungen geeignet.
6. Verlassen Sie den Bereich sofort, wenn Ihnen das Atmen schwerfällt, Ihnen schwindlig

wird oder andere Atembeschwerden auftreten.
7. Diese Maske darf nicht in Aerosolkonzentrationen verwendet werden, die das 10 -fache

des Arbeitsplatzgrenzwertes überschreiten.
8. Schnurrbärte, Bärte oder andere Gesichtsbehaarung können die Wirksamkeit dieser 

Schutzmaske beeinträchtigen. Achten Sie darauf, dass nichts die Abdichtung
beeinträchtigt, wenn Sie die Schutzmaske tragen.

9. Verändern, modi zieren oder reinigen Sie diese Schutzmaske in keiner Weise.
10. Waschen Sie die Schutzmaske NICHT und machen Sie sie nicht nass. Wenn die

Schutzmaske nass wird, nehmen Sie sie ab und entsorgen Sie sie.
11. Entsorgen Sie die Schutzmaske, wenn sie beschädigt oder verschmutzt ist oder das

Atmen erschwert, und verwenden Sie in diesem Fall eine neue Schutzmaske.
12. Überprüfen Sie vor Gebrauch,dass die auf dem Produkt angegebene Haltbarkeitsdauer

nicht überschritten ist.
13. Die Schutzmaske ist nur zum einmaligen Gebrauch vorgesehen; verwenden Sie sie 

nicht für mehr als eine Schicht.
14. Die Wirksamkeit des Filters kann sich in Gegenwart von Substanzen, wie z. B. Ölnebel , 

die häu g am Arbeitsplatz vorkommen, verschlechtern.

WARNUNGEN UND BESCHRÄNKUNGEN:

Nose Wire

YYYY-MM-DD

ClearView Bar

AAAA-MM-JJ

RRRR-MM-DD

DD-MM-JJJJ JJJJ-MM-TT

AAAA-MM-DD



Takma Yöntemi :
1. Yüzünü maskenin bakacak maskeyi çevirin .
2. Bir için siyah ve çene

çekin .
3. birinci ( ) bükün.
4. gibi maskenin

.
5. ( ) bükün.
6. Her iki geçirin. Maskenin

köprünüz üzerine ve çene çenenizin
.

7. çevresine göre ; 
üzerine . Çene çenenizin .

8. Her iki , 
köprünüze .

9. : .
a. , her iki maskenin ön ha fçe .
b. nefes verin . 

.
c. varsa, önce

.
, maskeyi hemen ve 

/ girmeyin.

Önce ve geçirerek , yüz
maskeyi . her . 

Maskeyi çöpe .

ürünün ve yapan: SGS Fimko Oy, 8, FIN -00380 
maske EU 2016/425 ve 

. / ve 
- -

ve . 

: 

 

: 

300 
97503, USA  

541-770-5905 

1. ürünün ve maskenin
ve . 

2. maske herhangi bir riskini
maskeye ek bir Ekipman (KKE) sürece

. 
3. ürün yapmaz. için

içeren ve . En az %19,5 . 
4.

. 
5. maske için . 
6. Nefes , bir 

hemen . 
7. maske 10 

. 
8. , yüz maskenin . Maskeyi

araya bir emin . 
9.
10. Maskeyi Maske ve . 
11. Maske hasar görürse, nefes , maskeyi ve yenisini

. 
12. ürünün raf ömrü

. 
13. Maske ; bir . 
14. gibi

. 

; 

ömrü

nem

Cum se :
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4.
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6.

7.

8.
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8 -

2016/

- -
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1.

2.

3.
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8. -
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10. - -
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-

- -
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-

: 
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:

NR: 

1.

2.

3.

4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.
11.

12.
13.
14.

:
: SGS " , 8, FIN -00380 

, . 
EU 2016/425 . 

/
https://www.golighthouse.com/en/iso -registrations-certi cations/

:

6657 KD 

: +31 

:

300 West  Antelope Road
White City,  OR 97503, USA

Felhelyezés módja :
1. Fordítsa úgy a maszkot , hogyannak hátoldalát lássa .
2. Húzza meg felfelé a fekete, habszivacsos orr-részt , és húzza lefelé az

állrészt , hogy ígynyílást képezzen .
3. Hajlítsa meg a habszivacsos orr-rész alatti 1. drótot (az orr- drótot).
4. SPECIÁLIS UTASÍTÁSOK: A képen látható irányban fogja meg a maszk

részét .
5. SPECIÁLIS UTASÍTÁSOK:  Hajlítsa meg a 2. drótot (a ClearView sávot).
6. Mindkét pántot húzza át a fején. Helyezze a maszk habszivacsos részét az

orrnyergére, illetve a kihajtott állrészt az álla alá.
7. Állítsa be az alsó pántot a nyaka körül; és helyezze a pántot a feje

tetejére. Gondoskodjon arról , hogyaz állrész az álla alá legyen húzva.
8. Két kézzel nyomja az orr-részt az orrnyereghez, hogybiztonságos zárát

hozzon létre.
9. A zárás : Lásd az alábbi lépéseket .
10.

a. Óvatosan takarja le a maszk részét két kézzel úgy, hogy közben a 
maszk helyzetén ne változtasson .
b. lélegezzen ki. A pozitív nyomás szivárgásmentes , biztonságos
zárásra utal.
c. Szivárgás esetén a fentiekben leírtak szerint állítsa be a pántokat vagy az
orr-részt .
d. Ha nem sikerül zárást elérni , haladéktalanul vegye le a
maszkot , és ne lépjen be a szennyezett területre .

Az arcon maszkrész megérintése nélkül vegye le a maszkot úgy, hogy
az alsó, majd pedig a pántot emelje le a . Kerülje a 

maszkkal való érintkezést . A maszkot ártalmatlanítsa .

ENGEDÉLYEK:
Ez a termék típusengedéllyel rendelkezik , amelyet a szervezet évente auditál : SGS 
Fimko Oy, Takomotie 8, FIN -00380 Helsinki, Finnország. A jelen megfelel a 
2016/425/EU európai rendelet , valamint az összes vonatkozó helyi követelményeinek . A 
vonatkozó európai/helyi jogszabályok és a bejelentett szervezet meghatározható a tanúsítvány
és a nyilatkozat áttekintésével a helyen: 
https://www.golighthouse.com/en/iso -registrations -certi ations/

: 
,  Benelux

Hollandia 
Tel:  

Gyártó : 

300 West Antelope Road
White City, OR 97503, USA

Tel:  +1 541-770-5905

TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS:
Tárolja a gyártónak a csomagoláson jelzett utasításai szerint

JELÖLÉS:

NR: Nem újrahasználható

Az eltarthatósági vége

-tartomány

Maximális relatív páratartalom

1. Amennyiben nem tartja be hiánytalanul a jelen termék használatára vonatkozó
utasításokat és korlátozásokat , az csökkentheti a maszk hatékonyságát , valamint
betegséget vagy halált okozhat. 

2. Ez a maszk nem zárja ki a betegség vagy kockázatát . Amennyiben a jelen
maszk mellett nem használ más egyéni , a vagya szemén keresztül
kórokozók juthatnak be a szervezetébe . 

3. Ez a termék nem biztosít oxigént. Csak helyiségekben használja , 
ahol oxigén van jelen az élet fenntartásához . Legalább 19,5 %. 

4. Ne használja , ha a anyagok koncentrációja közvetlen veszélyt jelent az
egészségre vagy az életre . 

5. Ez a maszk nem alkalmas robbanásveszélyes környezetben való használatra . 
6. Haladéktalanul ürítse ki a területet , ha légzési nehézséget , szédülést vagymás légzési

zavarokat tapasztal . 
7. Ez a maszk nem használható a foglalkozási expozíciós határérték 10-szeresét

meghaladó aeroszolkoncentráció mellett . 
8. A bajusz , a szakáll vagy más csökkentheti a maszk hatékonyságát . Ügyeljen

arra , hogya maszk használata közben semmi ne akadályozza a zárást . 
9. Semmilyen módon NE változtassa meg, módosítsa vagy tisztítsa ezt a maszkot . 
10. NE mossa le a maszkot , és azt NE is nedvesítse meg. Ha a maszk nedvessé válik, azt

vegyele és dobja ki. 
11. Ha a maszk megsérül , vagya légzés nehézkessé válik; dobja ki a 

maszkot , és használjon új maszkot . 
12. használat , hogya termék a megadott eltarthatósági belül van-

e. 
13.
14.

mint például olajköd jelenlétében. 

FIGYELMEZTETÉSEK ÉS KORLÁTOZÁSOK 

Come si indossa :
1. Girare la maschera in modo da avere di fronte il suo lato posteriore.
2. Tirare verso l'alto il nasello in schiuma nera e verso il basso la parte di

maschera da posizionare sul mento per creare un'apertura.
3. Piegare il primo lo (stringinaso) situato sotto la schiuma.
4. ISTRUZIONI SPECIALI: A errare la parte superiore della maschera, 

orientata come mostrato.
5. ISTRUZIONI SPECIALI:  Piegare il secondo lo (stringinaso Clearview ).
6. Tirare i due elastici sopra la testa. Posizionare la maschera con la 

schiuma collocata sul ponte del naso e la parte del mento dispiegata n 
sotto il mento.

7. Sistemare l ’elastico inferiore intorno al collo; posizionare l ’elastico 
superiore sulla sommità della testa. Veri care che la parte inferiore della
maschera sia ben tirata sotto al mento.

8. Con entrambe le mani, premere il nasello contro il ponte del naso per
garantirne la tenuta.

9. Veri ca della tenuta: Fare riferimento ai passaggi di seguito.
a. Coprire delicatamente la parte anteriore della maschera con entrambe le 
mani, evitando di spostarla.
b. Espirare con forza. Una pressione positiva indica una tenuta sicura e 
senza perdite.
c. In caso di perdite, regolare gli elastici o il nasello come descritto in 
precedenza.
d. Se non si riesce a ottenere una tenuta adeguata, togliere la maschera 
e non entrare nell'area contaminata.

Rimuovere la maschera senza toccare il facciale sollevando prima l'elastico 
inferiore e poi quello superiore. Evitare qualsiasi contatto con la maschera. 
Smaltire la maschera nella maniera adeguata.

OMOLOGAZIONI:
Questo prodotto è omologato e veri cato annualmente da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FIN -
00380 Helsinki, Finland . Questa maschera respiratoria soddisfa i requisiti del Regolamento 
Europeo UE 2016/425 e di tutte le normative locali applicabili. La legislazione europea/locale e 
l'organismo noti ato possono essere determinati esaminando il certi ato e la dichiarazione 
di conformità all'indirizzo https://www.golighthouse.com/en/iso -registrations -certi ations/ 

Informazioni di contatto : 

Paesi Bassi  
Tel:  

Produttore :

300 West Antelope Road
White City, OR 97503, USA

Tel:  +1 541-770-5905

CUSTODIA E TRASPORTO:
Conservare secondo le istruzioni del produttore, vedere la confezione.

MARCATURA:

NR: Non riutilizzabile

Scadenza

Intervallo di temperature

Umidità relativa massima

1. La mancata osservanza di tutte le istruzioni e le limitazioni d'uso di questo prodotto può 
ridurre l'e acia della maschera e causare malattie o morte. 

2. Questa maschera non elimina il rischio di contrarre malattie o infezioni. Gli agenti 
patogeni potrebbero penetrare nel corpo attraverso la pelle o gli occhi, a meno che, 
oltre a questa macchina, non si indossino altri DPI. 

3. Questo prodotto non fornisce ossigeno. Utilizzare solo in aree adeguatamente ventilate 
e contenenti ossigeno su ciente a sostenere la vita. Almeno il 19,5 %. 

4. Non utilizzare quando le concentrazioni di contaminanti mettono immediatamente a 
rischio la salute o la vita. 

5. Questa maschera non è adatta ad ambienti esplosivi. 
6. Se la respirazione diventa di oltosa, se si avvertono vertigini o se si manifestano altre 

di oltà respiratorie, evacuare immediatamente l'area. 
7. Questa maschera non deve essere utilizzata con concentrazioni di aerosol superiori a 

10 volte il limite di esposizione professionale. 
8. Ba  barba o altra peluria sul viso possono ridurre l'e acia di questa maschera. 

Quando si indossa la maschera, assicurarsi che nulla interferisca con la tenuta. 
9. NON alterare, modi are o pulire questa maschera in alcun modo. 
10. NON lavare la maschera né bagnarla. Se la maschera si bagna, toglierla e gettarla. 
11. Se la maschera si danneggia, si sporca o rende di le la respirazione, smaltirla e 

indossarne una nuova. 
12. Prima dell'uso iniziale, veri are che la durata di conservazione indicata non sia 

scaduta. 
13. La maschera è monouso; non utilizzarla per più di un turno. 
14. L'e enza del ltro può deteriorarsi in presenza di sostanze, come le nebbie oleose, 

comunemente presenti sui luoghi di lavoro. 

AVVERTENZE E LIMITAZIONI 
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ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE:
Armazene de acordo com as instruções do fabricante, consulte a embalagem

MARCAÇÃO:

NR: Não reutilizável

Fim do prazo de validade

Faixa de temperature

Umidade relativa máxima

Como usar:
1. Gire a máscara para que você esteja olhando pelo lado de trás.
2. Puxe para cima a espuma preta da parte do nariz e para baixo na peça do

queixo para criar uma abertura.
3. Dobre o 1º o ( o do nariz) localizado sob a espuma.
4. INSTRUÇÕES ESPECIAIS: Segure a parte superior da máscara, 

orientada como mostrado.
5. INSTRUÇÕES ESPECIAIS:  Dobre o 2º o (barra Clearview).
6. Puxe as duas tiras sobre a cabeça. Posicione a máscara com espuma 

sobre a ponte do nariz e queixo desdobrada e sob o queixo.
7. Ajuste a alça inferior ao redor do pescoço; coloque a alça superior no 

topo da cabeça. Con rme se a peça do queixo está puxada para baixo do
queixo.

8. Usando as duas mãos, pressione o adaptador nasal contra a ponte do
nariz usando as duas mãos para criar uma vedação segura.

9. Veri cação de vedação: Consulte as etapas abaixo.
a. Cubra suavemente a frente da máscara com as duas mãos, evitando
qualquer perturbação na sua posição.
b. Expire com força. Uma pressão positiva indica uma vedação segura sem
vazamento.
c. Se houver vazamento, ajuste as correias ou a peça do nariz conforme 
descrito anteriormente.
d. Se não for possível obter uma vedação adequada, remova a máscara 
imediatamente e não entre na área contaminada.

Remova a máscara sem tocar na peça facial, primeiro levantando a alça inferior 
sobre a cabeça e depois a alça superior. Evite qualquer contato com a máscara. 
Elimine a máscara de forma adequada.

APROVAÇÕES: 
Este produto é aprovado e auditado anualmente por: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FIN -00380 
Helsinki, Finlândia. Este respirador atende aos requisitos do Regulamento Europeu EU 
2016/425 e todos os regulamentos locais aplicáveis. A legislação europeia/local e o organismo 
noti ado podem ser determinados revendo o Certi ado e a Declaração de Conformidade em 
https://www.golighthouse.com/en/iso -registrations -certi ations/ 

Informações de contato

Holanda
Tel:  

Fabricante

300 West  Antelope Road
White City, OR  97503, USA

Tel:  +1 541-770-5905

1. O não cumprimento de todas as instruções e limitações sobre o uso deste produto 
pode reduzir a e ácia da máscara e resultar em doença ou morte. 

2. Esta máscara não elimina o risco de contrair qualquer doença ou infecção. Os 
patógenos podem entrar em seu corpo através de sua pele ou olhos, a menos que você 
esteja usando outro EPI além desta máscara. 

3. Este produto não fornece oxigênio. Use apenas em áreas adequadamente ventiladas 
que contenham oxigênio su ciente para suportar a vida. Pelo menos 19,5 %. 

4. Não use quando as concentrações de contaminantes forem imediatamente perigosas 
para a saúde ou a vida. 

5. Esta máscara não é adequada para ambientes explosivos. 
6. Evacue a área imediatamente se a respiração se tornar difícil, sentir tonturas ou ocorrer 

outro desconforto respiratório. 
7. Esta máscara não deve ser usada em concentrações de aerossol que excedam 10 

vezes o limite de exposição ocupacional. 
8. Bigode, barba ou outros pelos faciais podem reduzir a e ácia desta máscara. 

Certi que -se de que nada inter ra com a vedação quando estiver usando a máscara. 
9. NÃO altere, modi que ou limpe esta máscara de forma alguma. 
10. NÃO lave nem molhe a máscara. Se a máscara car molhada, remova -a e descarte -a. 
11. Se a máscara ar dani ada, suja ou a respiração ar difícil; descarte a máscara e 

use uma nova. 
12. Veri que se o produto está dentro do prazo de validade indicado antes do uso inicial. 
13. A máscara é apenas para uso único; não use -a por mais de um turno. 
14. A e ência do ltro pode deteriorar -se na presença de substâncias, como névoas de 

óleo, comumente encontradas no local de trabalho. 

ADVERTÊNCIAS E LIMITAÇÕES 
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